
 
УГОВОР  број 172-83-24- 13 

 

О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА 

 

УГОВОРНЕ СТРАНЕ 

 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА - МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ - СЕКТОР ЗА 

МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ - УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ - ДИРЕКЦИЈА ЗА 

НАБАВКУ И ПРОДАЈУ  

Коју заступа директор Драгана Петровић дипл.екон.  – у даљем тексту Купац 

Адреса: Немањина 15, 11000 Београд 

Матични број: 07093608 

Шифра делатности:75110 

ПИБ: 102116082 

Текући рачун: 840-1620-21 

Код: Трезор Министарства финансија Републике Србије 

Телефон: 011/20-59-019 

Телефакс: 011/30-06-330 

и 

Предузећа „RMS d.o.o.“, Сремска Митровица 

Кога заступа Мирослав Радојевић - у даљем тексту Продавац  

Адреса: Краља Петра I бр.88, 22000 Сремска Митровица 

Матични број: 08719926 

Шифра делатности: 7112 

ПИБ: 100790911 

ПДВ: 125205908 

Текући рачун: 310-7104-47 

Код: „NLB“ Банка АД Београд 

Телефон: 011/2280-952 

Телефакс: 011/2280-751 

ЧЛАН 1. ПРЕДМЕТ УГОВОРА 

1.1. Продавац се обавезује да Купцу, односно његовом крајњем кориснику 

Војномедицинској академији, Црнотравска бр.17, 11000 Београд (у даљем тексту: 

Крајњи корисник), у складу са важећим прописима и овим уговором: 

- Испоручи Инструмент за мерење и анализу буке (у даљем тексту: добро), по 

називу, произвођачу, типу, техничким карактеристикама и количини према 

Спецификацији из Прилога број 1 овог Уговора који чини његов саставни део, 

- изврши комплетну инсталацију припадајућег софтвера на радним станицама, 

инсталирање и повезивање добара, пуштање у рад, тестирање и потврду 

декларисаних перформанси, 

- изврши обука корисника у Војномедицинској академији у руковању и основном 

одржавању за 2-3 лица у трајању до  6 (шест) наставних часова. 

1.2. Крајњи корисник се обавезује да преузме добро, а Купац да плати испоручено добро 

по одредбама овог Уговора. 
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ЧЛАН 2. ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ 

2.1. Добра из члана 1. овог Уговора морају бити нова, исправна и неупотребљавана, 

произведена по техничкој документацији произвођача и у потпуности морају 

одговарати спецификацији наведеној у Прилогу бр.1 овог Уговора. 

2.2. Добра морају бити у оригиналној фабричкој амбалажи, која је предвиђена техничком 

документацијом произвођача или стандардној амбалажи, како би се заштитила од 

било каквих оштећења или губитака за време транспорта, утовара, претовара, 

истовара и ускладиштења. Амбалажа остаје у власништву Купца и не плаћа се.  

2.3. Продавац се обавезује да уз испоручено добаро из члана 1. овог Уговора, преда 

Крајњем кориснику: 

- Корисничко упутство (User Manual) за рад корисника у папирној форми (један 

примерак на енглеском језику и два примерка на српском језику), 

- Оверен гарантни лист са условима гаранције, 

- Оригиналну документацију о мерној несигурности (уверење о еталонирању - 

калибрациони сертификат), издат од стране овлашћене лабораторије акредитоване 

за ову врсту мерила у Републици Србији или у ЕУ. 

ЧЛАН 3. ЦЕНА 

3.1. Купац и Продавац су се споразумели да цена за добра из члана 1. овог Уговора, 

подразумева испоруку добара у просторијама Крајњег корисника. 

3.2. Купац и Продавац су се споразумели да је цена без ПДВ-а за добра из члана 1. 

Уговора 1.330.000,00 динара. 

3.3. Износ ПДВ-а је 20% или 266.000,00 динара. 

3.4. Укупна цена за добра са ПДВ-ом је 1.596.000,00 динара -  укупна вредност 

уговора. 

3.5. Утврђене цене су коначне и не могу се мењати до потпуне реализације Уговора. 

ЧЛАН 4. РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА 

4.1. Купац се обавезује да ће за добро из члана 1. овог Уговора, платити износ који је 

утврђен у члану 3. тачка 3.4, у року од 30 (тридесет) дана, од дана испоруке добра. 

4.2. Под даном испоруке подразумева се датум (дан) пријема који је уписан у 

Отпремници. 

4.3. Ради благовремене исплате, Продавац се обавезује да испостави Купцу прописано 

израђена, потписана и оверена оригинална документа за наплату испорученог добра, 

тј. комплетну исплатну документацију, све у 2 (два) оригинална примерка, и то:  

- Рачун – фактуру, који потписује одговорно лице Продавца и који је оверен 

печатом преко потписа, са назначеним јединицама мере и количином добара која 

су предмет набавке и позивом на овај Уговор (на рачуну обавезно навести број 

уговора), 

- Отпремницу, која мора да садржи следеће податке: коме је испорука извршена, 

датум испоруке, врсте, количине, појединачна и укупна цена, датум пријема, са 

читко исписаним именом, презименом и чином лица Крајњег корисника које је 

извршило пријем добра, које је предмет набавке и мора бити оверена печатом 

Крајњег корисника, 

- Записник о квантитативном пријему добра, израђен, потписан и оверен од 

стране комисије Крајњег корисника, 
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- Записник о квалитативном пријему добра и извршеној обуци, израђен, 

потписан и оверен од стране комисије Крајњег корисника. 

4.4. Продавац испоставља комплетну исплатну документацију након преузимања 

Записника о квалитативном пријему добра од Крајњег корисника, у року од 7 

(седам) дана, од дана (датума) завођења самог записника. 

4.5. Уколико Продавац не достави комплетну исплатну документацију у наведеном року, 

рок плаћања се продужава за онолико дана колико је Продавац каснио са 

достављањем комплетне исплатне документације. 

4.6. Исплату ће извршити Купац на основу документације наведене у тачки 4.3. овог 

Уговора. 

ЧЛАН 5. ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ 

5.1. Порез на додату вредност је обрачунат у складу са Законом о порезу на додатну 

вредност (“Службени гласник РС”, број 84/04, 86/04 и исправке 61/05, 61/07 и 93/12). 

ЧЛАН 6. РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ 

6.1. Продавац се обавезује да изврши испоруку добра из члана 1. овог Уговора, у року од 

30 (тридесет) дана, од дана закључења овог Уговора. 

6.2. Испорука добра из члана 1. овог Уговора се сматра извршеном са даном (датумом) 

пријема који је уписан у Отпремници. 

6.3. Уговорне стране су се споразумеле да је место испоруке добра из члана 1. овог 

Уговора, локација Крајњег корисника, на адреси Војномедицинска академија, 

Црнотравска бр.17, 11000 Београд. 

6.4. Продавац је обавезан да у исто време обавести телефоном и у писаном облику, 

Купца и Крајњег корисника, о тачном датуму и времену испоруке добра из члана 1. 

овог Уговора, најмање 7 (седам) дана пре испоруке, водећи рачуна да исти не пада у 

ванрадно време, време празника, суботу и недељу. Лица за контакт су: код Купца, 

капетан Жељко Цвијић, телефон 011/2059-186 и код Крајњег корисника пуковник 

мр.др. Алексић Драган, телефон 011/3608-478, моб. 064/8743-060. 

ЧЛАН 7. КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 

7.1 Квантитативни и квалитативни пријем добра из члана 1. Уговора и формирање 

материјалних  докумената извршиће комисијe Крајњег корисника. 

7.2 Квантитативни пријем испорученог добра извршиће комисија Крајњег корисника, у  

року од 5 (пет) радних дана од дана испоруке добра. 

7.3 На основу отпремнице коју доставља Продавац, а потписује и оверава Крајњи 

корисник, израђују се записник о квантитативном пријему добра, потписан од 

стране комисије Крајњег корисника, и оверен печатом Крајњег корисника. 

7.4 Квалитативни пријем испорученог добра извршиће комисија Крајњег корисника, у  

року од 5 (пет) дана од дана квантитативног пријема, извршене инсталације 

припадајућег софтвера на радним станицама, инсталирања и повезивања добара, 

пуштања у рад, тестирања, потврде декларисаних перформанси и реализоване обука 

корисника у руковању и основном одржавању, о чему ће сачинити записник, 

потписан од стране комисије Крајњег корисника, и оверен печатом Крајњег 

корисника. 

7.5 Организацију транспорта до Крајњег корисника врши Продавац на свој терет. 
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ЧЛАН 8. КВАЛИТЕТ И РЕКЛАМАЦИЈА 

8.1. Продавац се обавезује да испоручено добро из члана 1. Уговора у свему одговара 

техничким условима из члана 2. овог Уговора и техничким карактеристикама 

наведеним у Прилогу 1. Уговора. 

8.2. Продавац преузима потпуну одговорност за квалитет израде добра, из члана 1. овог 

Уговора. Продавац гарантује да је добро из члана 1. овог Уговора ново, 

неупотребљавано и да нема недостатака који би настали из дизајна, материјала, 

израде или неког чина или пропуста Продавца, а који би се могли развити 

нормалном употребом добра из члана 1. овог Уговора, у условима који превладавају 

у Републици Србији. 

8.3. Ако се у току  пријема добра из члана 1. овог Уговора, утврде технички недостаци 

или евентуалне неисправности, комисија Крајњег корисника ће их записнички 

констатовати, обавестити Продавца телефоном и доставити писани записник о 

неисправности путем факса, са захтевом да их отклони. 

8.4. Рок за решавање грешака у квалитету је 15 (петнаест) дана од дана достављања 

записника о неисправности, путем факса. 

8.5. Продавац се обавезује да отклони техничке недостатке или евентуалне 

неисправности у року предвиђеном за решавање грешака у квалитету, или да Купцу, 

односно Крајњем кориснику, преда друго добро без недостатака и неисправности, 

које има једнаке или боље техничке карактеристике. 

8.6. Ако се након пријема добра из члана 1. овог Уговора, током употребе, у гарантном 

року, утврде технички недостаци или евентуалне неисправности, или недостатак 

који се није могао открити уобичајним прегледом приликом пријема добра 

(скривени недостатак), Крајњи корисник ће обавестити Продавца телефоном и 

доставити писану рекламацију путем факса. 

8.7. Рок за одзив на позив за решавање рекламације је 48 (четрдесетосам) часова од часа 

достављања рекламације, а рок за решавање рекламације је 15 (петнаест) дана од 

дана достављања рекламације у писаном облику, путем факса.  

8.8. Продавац се обавезује да отклони техничке недостатке или евентуалне 

неисправности и скривене недостатке, у року предвиђеном за решавање 

рекламације, или да Купцу, односно Крајњем кориснику, преда друго добро без 

недостатака и неисправности, које има једнаке или боље техничке карактеристике. 

8.9. Од дана замене или поправке добра, почиње да тече нови гарантни рок за замењено 

односно поправљено добро. 

8.10.Продавац је дужан да пријем записник о неисправностима и рекламацију који буду 

достављени путем факса, потврди тако што ће на истом документу потврди датум и 

време пријема, исти оверити печатом и потписом и врати га факсом Крајњем 

кориснику. У случају да достава наведених докумената не буде успешно извршена 

на напред наведени начин, поновна достава ће бити извршена путем поште са 

повратницом. 

ЧЛАН 9.  ГАРАНЦИЈА И СЕРВИС 

9.1. Гарантни рок за испоручено добро из члана 1. овог Уговора, почиње да тече од дана 

(датума) квалитативног пријема добра. 

9.2. Продавац даје оверену гаранцију са условима гаранције за испоручено добро, од 12 

(дванаест) месеци, од дана (датума) квалитативног пријема добра. 
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9.3. Продавац се обавезује да за испоручено добро, из члана 1. овог Уговора, обезбеди 

следеће:  

- сервисирање добра на лицу места, 

- сервисирање добра у сопственом овлашћеном сервисном центру или у другом 

овлашћеном сервисном центру са којим има уговор о пословно-техничкој 

сарадњи, у гарантном року, 

- преносиву гаранцију произвођача на замењене резервне делове, 

- евентуалну поновну комплетну инсталацију софтвера на радним станицама ако се 

деси проблем са софтвером и корисничку подршку, односно комплетну 

инсталацију софтвера на радним станицама ако произвођач добра изда новију и 

бољу верзију софтвера. 

ЧЛАН 10. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

10.1. Уколико Продавац не изврши испоруку добра из члана 1. овог Уговора у 

уговореном року, дужан је да Купцу плати уговорну казну у износу од 0,2% укупне 

вредности уговора, дневно за сваки дан закашњења. Уговорна казна не може бити 

већа од 5% укупне вредности уговора. 

10.2. Наплату уговорне казне из тачке 10.1. овог члана врши Купац, одбијањем од рачуна 

при исплати испорученог добра и то без претходног обавештења. 

10.3. Ако Продавац не изврши уговорне обавезе, једнострано раскине уговор или 

значајно закасни са испоруком добра преко рока покривеног казненим одредбама 

из тачке 10.1. овог члана, Купац без сагласности Продавца и претходног 

обавештења, има право да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење 

уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10% укупне вредности уговора, 

поднесе на наплату банци код које Продавац има отворен текући рачун.  

10.4. Ако Продавац не изврши замену добра неодговарајућег квалитета или не реши 

рекламације у уговореном року у складу са чланом 8. овог Уговора, Купац без 

сагласности Продавца и претходног обавештења, има право да депоновани 

инструмент обезбеђења – меницу, у вредности од 10% укупне вредности уговора, 

поднесе на наплату банци код које Продавац има отворен текући рачун. 

10.5. Купац има право да, без сагласности Продавца и претходног обавештења, 

једнострано раскине уговор уколико Продавац не изврши уговорне обавезе или 

значајно закасни са испоруком добара преко рока покривеног казненим одредбама 

или не изврши замену добара неодговарајућег квалитета или не реши рекламације у 

уговореном року и да депоновани инструмент обезбеђења за добро извршење 

уговорних обавеза – меницу, у вредности од 10% укупне вредности уговора, 

поднесе на наплату банци код које Продавац има отворен текући рачун. 

10.6. Након измирења свих обавеза по предметном уговору, Купац се обавезује да 

Продавцу врати издате инструменте обезбеђења реализације уговора. 

ЧЛАН 11. ИЗМЕНА , ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА 

11.1. Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у 

истој форми само сагласношћу уговорних страна. Купац задржава право да 

једнострано раскине уговор из разлога наведених у члану 10, тачка 10.5.  овог 

Уговора 
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ЧЛАН 12. МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ 

12.1. Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. 

гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података 

значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна 

и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба 

штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. 

гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09). 

ЧЛАН 13. РЕШAВАЊЕ СПОРОВА 

13.1. Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог уговора, 

решавати споразумно. 

13.2. У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су 

сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Београду. 

ЧЛАН 14. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 

14.1. За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона 

о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, 

“Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99). 

14.2. Уговор је састављен у 6 (шест) истоветних примерака, од којих су 5 (пет) за Купца и 

1 (један) за Продавца.  

14.3. Купац задржава право да уговор умножи у потребном броју примерака ради  

достављања крајњим корисницима. 

14.4. Уговор ступа на снагу даном потписивања.  

14.5. Уговор је потписан дана 20.02.2013. године. 

 

 

 

ПРОДАВАЦ           КУПАЦ 

„RMS d.o.o.“           ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ 

      ДИРЕКТОР  

Мирослав Радојевић         Драгана Петровић, дипл. екон. 
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Прилог бр.1 

Уз Уговор бр. 172-83- 24 -12 

СПЕЦИФИКАЦИЈА 
 

Редни 

број 
Тип  Марка 

Произвођач/ 

Земља порекла 
Техничке карактеристике понуђеног добра 

Јединица 

мере 

Коли-

чина 

1. 

Преносни 

анализатор 

тип 2250-D-

D00, 

микрофон тип 

4941 

Brüel & 

Kjær 

Brüel & 

Kjær, 

Данска 

− Преносни анализатор за мерење и анализу буке у животној и радној 

средини, 

− Класа 1 у складу са стандардом IEC 61672 –1 (2002-05), 

− Јединствени динамички опсег мерења >120 dB за A пондерисани сигнал на 

фреквенцијиса 1 kHz, динамички опсег мерења од 16,6 dB до 140 dB,  

− Широкопојасни фреквенцијски опсег: од 3Hz до 20 

− Мерење A, C или Z пондерисаног фреквенцијског спектра у терцним или 

октавним опсезима у складу IEC 61260 (1995-07), Class 1. Централне 

фреквенције октава од 8Hz до 16 kHz и терцни од 6,3 Hz до 20 kHz, 

− Мерење широкопојасних параметара са A, B, C и Z пондеризацијом у F 

(fast), S (slow) i I (impulse) временским отежавањем, 

− Симултано мерење дефинисаних широкопојасних параметара, 

фреквенцијског спектара, широкопојасне и спектралне статистике у 

произвољно дефинисаним временским корацима(од 1s до 24 h) са 

резолуцијом 1 s током произвољно дефинисаног времена (од 1s до 31 дана) 

са резолуцијом од 1s, 

− Приказ временског профила буке, 

− Маркери за обележавање делова профила у току мерења, 

− Симултано мерење LAeq и/или LAF на 100 ms са већ дефинисаним 

логовањем података, 

− Кориснички интерфејс на српском и енглеском језику са помоћном 

функцијом на српском језику, 

− Аутоматско мерење према унапред дефинисаном временском распореду, 

комад 1 

 

 

ПРОДАВАЦ            КУПАЦ 

„RMS d.o.o.“            ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ 

             ДИРЕКТОР  

 Мирослав Радојевић          Драгана Петровић, дипл. екон. 
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Редни 

број 
Тип  Марка 

Произвођач/ 

Земља порекла 
Техничке карактеристике понуђеног добра 

Јединица 

мере 

Коли-

чина 

1. 

Преносни 

анализатор 

тип 2250-D-

D00, 

микрофон тип 

4941 

Brüel & 

Kjær 

Brüel & 

Kjær, 

Данска 

− Интерни читач SD картица и SDHC картица (два слота) 

− Опције даљинске контроле путем интернета коришћењем 3G, EDGE, GPRS 

технологије, 

− WLAN опција за даљинско управљање (домет 100 метара унутар простора), 

− USB и LAN интерфејс за повезивање анализатора 

− Брисање последњих 5 секунди мерења; аутоматско додавање писаних 

белешки и коментара актуелном мерењу, 

− Напајање пуњивом „LI-Ion“ батеријом (минимум 8,5  сати), 

− Радни температурни опсег од -10° до + 50°C,  

− IP44 заштита,  

− Корекције за мерење у слободном и у дифузном звучном пољу, 

− Аутоматска корекција ветробрана, 

− Окидни (triger) улаз, 

− Може се проширити модулима за друге апликације:  

1. BZ-7230 за FFT анализу звука и вибрација  

2. BZ-7227 за мерење времена реверберације 

3. BZ-7228 за мерења у грађевинској акустици 

− Уз 2250 се испоручује и PC софтвер тип BZ-5503 компатибилан са OS 

Windows XP и MS Excel за извештавање, приказ, анализу и архивирање 

мерења. Могућ извоз података у MS Excel и „Copy-Paste“ готових приказа 

у MS Word, 

− Испорука 2250 анализатора обухвата: наменску теренску торбу, пуњиву 

батерију,  адаптер за пуњење батерије, ветробран за микрофон, USB кабал 

(и остали прибор по каталогу произвођача), 

− Микрофон за мерења веома високих нивоа звука: фреквенцијски опсег 

мерења од 4Hz до 20KHz; динамички опсег од 59 dB до 184 dB (SPL) уз 3% 

дисторзије (изобличење сигнала),максимални ниво звучног притиска 201 

dB (peak). 

комад 1 

ПРОДАВАЦ            КУПАЦ 

„RMS d.o.o.“            ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ 

             ДИРЕКТОР  

 Мирослав Радојевић          Драгана Петровић, дипл. екон. 


